
ПРЕПОРУКА БР. R (86) 18 - „ЕВРОПСКА ПОВЕЉА О СПОРТУ ЗА СВЕ: ОСОБЕ СА 
ИНВАЛИДИТЕТОМ“ 

 
(усвојена од стране Комитета министара 4. децембра 1986. године) 
 
Комитет министара, у складу са чланом 15б Статута Савета Европе 
Узимајући у обзир да је циљ Савета Европе да се постигне веће јединство међу чла-

ницама, посебно средствима заједничке акције, као и социјалним и културним мерама. 
Узимајући у обзир да, у државама чланицама, скоро свака десета особа пати од неког 

облика, инвалидитета, хендикепа или оштећења; 
Имајући на уму властиту Резолуцију (76) 41 о Принципима политике спорта за све и 

посебно члан 1 апендикса у коме је заузет став да „сваки појединац има право да се бави 
спортом“; 

Обазирући се на Резолуцију бр 5/81 и Резолуцију 7/84 о Спорту за особе са хендике-
пом, које су усвојене на Трећој (Палма де Мајорка, 1981) и Четвртој (Малта, 1984) Конфе-
ренцији европских министара надлежних за спорт; 

Имајући на уму властиту Резолуцију АП (84) 3 усвојену у оквирима Начелног дого-
вора о областима социјалне политике и јавног здравља, на основама доследне политике ин-
теграције особа са инвалидитетом, која у члану 2.4 свог апендикса каже да „укључење у 
спортске активности треба охрабривати“, да „спорт представља основни фактор за рехаби-
литацију и интеграцију“, и да „спортске активности треба интензивирати и њихов даљи 
развој подржати прикладним мерама: односа са јавношћу, обуком кадрова, планирањем 
спортских центара, и промоцијом асоцијација“; 

Узимајући у обзир да је неопходно створити климу добродошлице за особе са инва-
лидитетом, да препознају своје право на помоћ и да побољшају своју позицију у друштву; 

Узимајући у обзир да, у складу са етичким принципима и поштовањем сваког људ-
ског бића, промоција и развој спорта и физичког образовања за особе са инвалидитетом 
представља важно средство за побољшање квалитета њихових живота, као и да доприноси 
њиховој рехабилитацији и интеграцији у друштво; 

Узимајући у обзир да су европски министри надлежни за спорт, саставши се на сво-
јој Петој конференцији у Даблину (1986) усвојили резолуцију која дефинише такве прин-
ципе под насловом „Европска повеља о Спорту за све: особе са инвалидитетом“; 

 
I. Препоручује владама држава чланица да: 
 
1. предузму акције наведене у Делу А ове препоруке 
2. охрабре и блиско раде са спортским организацијама које су надлежне да предузму 

акције наведене у Делу Б ове препоруке; 
3. да дистрибуирају ову препоруку међу свим спортским организацијама и другим 

телима и организацијама надлежним за проблеме особа са инвалидитетом; 
 
II. Налаже Генералном Секретару да пренесе ову препоруку: 
 
1. државама потписницама Европске културне конвенције које нису чланице Савета 

Европе; 
2. компетентним међународним спортским организацијама, и другим организацијама 

надлежним за потребе особа са инвалидитетом; 
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Апендикс 
 
Европска повеља о спорту за све: особе са инвалидитетом 
 
Део А 
 
Владе држава чланица треба да: 
 
1. предузму неопходне кораке да све релевантне јавне власти и приватне организаци-

је постану свесне потреба за спортом и рекреацијом, укључујући ту и оне потребе које се 
јављају у процесу образовања, свих особа са инвалидитетом - не само оних које пате од 
физичких и чулних оштећења и менталних хендикепа, већ и оних које пате од органских и 
психосоматских поремећаја; 

2. усмере своје политике према оваквим особама тако да и оне имају адекватну при-
лику да узму учешће у рекреативним физичким активностима које ће: 

– учинити да се они осећају добро и/или побољшати њихово физичко стање; 
– обезбедити да сами могу да осмишљавају своје слободно време; 
– подржати социјалну комуникацију, како између самих особа са инвалидитетом, та-
ко и између њих и здравих особа; 
3. охрабрују надлежне да истраже начине да јавни спортски објекти буду доступни за 

особе са инвалидитетом и да их оне могу користити, као и да иницирају да за то одговор-
ни: 

а. размотре потребу одвајања јавних новчаних средстава да би се омогућило 
да се постојећи објекти прилагодили упутствима за изградњу објављеним у апен-
диксу тумачења ове препоруке или еквивалентним националним стандардима; 

б. осигурају, свуда где је то могуће, да будући спортски објекти задовољавају 
ова упутства или одговарајуће националне стандарде 

в. предузму кораке да упознају архитекте и оне који управљају спортским 
објектима са потребама особа са инвалидитетом; 

4. охрабрују сарадњу између различитих јавних власти укључених у спорт за особе 
са инвалидитетом, као што су социјална, здравствена, образовна и спортска министарстава 
и њихове политике и акције; 

5. охрабрују формирање покровитељског тела за развој спорта за особе са инвалиди-
тетом, које би на једном месту окупило представнике интересних и релевантних експерт-
ских група; 

6. охрабрују финансирање спортских активности за особе са хендикепом као инте-
гралног дела и наставка рехабилитације, као и због опште користи која из њих произилази; 

7. охрабрују развијање спортских активност за особе са хендикепом као интегралног 
дела и наставка рехабилитације, као и због опште користи која из ових активности произи-
лази; 

8. охрабрују истраживања, ако су ова потребна, која би на научни начин утврдила 
физиолошку, психолошку, социјалну и друге користи од спорта за различите категорије 
особа са инвалидитетом, као и друга истраживања која могу бити прикладна; 

9. охрабрују просветне власти да предузму значајне кораке да обезбеде адекватно и 
право физичко образовање деци са инвалидитетом у школама, као и да спроводе обуке 
оних који би могли да раде са оваквом децом; 

10. охрабре да се обезбеде услови за особе са инвалидитетом које желе да раде као 
наставници физичког образовања; 

11. охрабре обезбеђење тренинга за особе са инвалидитетом као и за здраве особе да 
би радили у значајним спортским организацијама; 
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12. осигурају да када се одлучује о спортској политици, потребама и интересима осо-
бама са инвалидитетом буде поклоњена дужна пажња; 

13. осигурају, у својим уставним оквирима, да ова препорука такође буде размотрена 
од локалних и регионалних власти које имају надлежности у било којој од напред наведе-
них области. 

 
Део Б 
 
Владе држава чланица треба да подрже и блиско сарађују са надлежним спортским 

организацијама, са циљем да: 
1. развију одговарајуће активности, на свим нивоима спорта, за особе са инвалидите-

том и да се посебно старају да им буде обезбеђено учешће у рекреативном спорту; 
2. размотре начине на које би и особама са инвалидитетом било омогућено да се ин-

тегришу у традиционалне спортске клубове и организације; 
3. охрабре особе са инвалидитетом да доприносе развоју спортске политике која их 

се лично тиче; 
4. осигурају да у развоју политике и доношењу одлука спортски интереси свих особа 

са инвалидитетом буду узети у обзир; 
5. да препознају да и особе са инвалидитетом могу узети учешће у елитном спорту, у 

складу са својим могућностима, и да осигурају да организација таквих такмичења ни у јед-
ном тренутку не води експлоатацији, било физичкој, психичкој или финансијској, потенци-
јалних учесника; 

6. да продубе напоре на националном, регионалном и локалном нивоу, као и међу 
надлежним међународним спортским организацијама, да ускладе, поједноставе и, где је 
могуће, смање класификационе категорије и критеријуме за учешће на такмичењима особа 
са инвалидитетом; 

7. да интензивирају напоре да оспособе особе са инвалидитетом, уколико оне то же-
ле, да се такмиче у истим такмичењима са здравим особама, чувајући при томе принципе 
фер и равноправног такмичења; 

8. да интензивирају сарадњу и међу својим активистима, у погледу потенцијалне 
унификације, било на међународном или локалном нивоу, у телу које је описано у члану 5 
Дела А; 

9. да развијају стратегије које би биле осмишљене са циљем да најширој публици 
пруже више информација о спорту за особе са инвалидитетом. 
 


